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id PRAZISIONSSTANZTEILE
E, WINKEMANN GrbH - Posllach 1680 - 58816 Plellenbarg Lieferschein / Delivery note
(1) {2)Eingangs-und gla) clt\hl'[.vLielerscheln :
. o. dellvery nole SE.

Magna PT S.p.A. D e erke 81141113

Via del Ciclamini 4

1-70026 Modugno (Bari) ) /LKZEQ;

[Bo2TVSLb | gusmnn:
192.08.2020
SOVOSHA LSS | gupymner
Guseremene. (OygeUsiiaN: ) Unggrg s 4517
51001151 IT04886850728 DE815361193
{10) lhre Zeichen (11) Bestell-Nr./Datum (15) Zusatzdaten Besteller (12) Unsere Abt. (13) Hausruf (14) Unser Auftrag
Your reference Order Ne.fDate Customer add, Infermallons Our reference Phone CQur Order No.
413 550004335401 Herr 212 30028798
09.10.2019 Sielerx

(19 Jorsandar, @0) lncolems - (1) Yerpakungsart - (2) Joreandzglchen (29 Brutiogewicht (29 Nollogowicht
LEW Spedition FCA SIEHE UNTEN 534, 18KG 476, 16KG

(25) Versandanschrift
Shipping address

Magna PT S.p.A.
70

026

Via dei Ciclamini 4

Modugno (Bardi)

{26} Abladestelle
unloading log.

14248

(27)Pos. (28) Sachnummer
Pos. Part-No. Delivery descriplion

(29) Beze!chnuné; der Lieferung
[:¢

(30) Mer&gaenmy (31) Emullﬁ"

e

001 4957020110

Zeichnungsindsax:

A 03.03.2020 1903200-20
1 520857
56 520845

1 520945

Shaft Washer

00

192.840
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240

ST 200324-527

ST
ST

1 520882

KUEHNESMNAGEL s ¢
ACCETTAZIONE MERCE e ;@@

Quantita dichiarata: ( )

Quantita effsttiva: 9 8 L

Tipo Imballaggio:

Quantita imballi:

Conformits alle schede drimballp: E Sof o .
. GZ@V' s,
i Q0 ] e €4 Va
QQQ qy
77
— =k

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Anschrifl {Sltz): E. WINKEMANN GmbH
Bremcker Linde 5, 58840 Pletienberg

Repislergarichi Isarlohn HRB 7596

Telefon: (0 23 91} 8 19-0
Teledax: {0 23 91) B 19-100
Internet: www.winkemann.da
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Ordine di Trasporto / Transport Order l_-, Y774 |
Mittente N° partita VA Data | Date —_:I'
+ Sender VAT-ID-Na. :
19-AUG-20s

E- WIMKEMAONN GMBH

BREMCKER LINDE 3 |
D-558840 PLETTENMBERG

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) ’ Ordine di trasporto
Collection address rder code
ZOL-EC-1283114
Condiziend di traspertoelivery terms | Indirizzo terminale
Temninal address
T Ciieime: Clsee ™ [DHL FREIGHT GMBH
Consignee VATHD-No. me Dmﬁﬁm FIENDEN
sy (g MEISENWES 26
D~-58708 MENDEN
MAGNA FT S.P.A. Chinpe g™ Tel:+ 49 / 2373 3580
i Fax:+ 49 / 2373 958199
VIR DEI CICLAMINI 4 P L
I-7C0E6 MODUGNG EXW - ™

Assicurazione complementare.- | Numero di dussler
Additiona! traasport insuranée | Terminal referénce

ivery

Indirizzo di consegna della merce

Delivery add resseg D d I:‘ o 5 : !
“ Riferimenti del cliente |

Valuta Valore da assiaurare | Customer’s reference

Currency Value for insurance

[ . 1A ng_\-;\nu-{qm 077

Terminal di amivo ™ ™ Numero telsfonico

- | Destination terminal ' Confacttel. o
. |BART NN +-39 / 80 5318811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla meree” «—~|~Tarifta doganale . | Peso fordoinky Valare {con valuta)
Marks and numbers Guantity Picking Description of Packing” ) Custom's tariff pumber | Grogs weight inkg Value {with currency)
/ g ! \
/ t
- FARTS | | ' E40. O
/ PLE .~ PARTS A 1
2 |7 e
L7 -~ \‘ ,."‘ R PO
¢ ~, /£
A \‘ \\ /) P
“ ‘\ <
2 . 8 (7 Y A n l
ies VU [T CPA SIS
%,
Peso tassabile In k Tatale peso lorda In k
E¥X WORKS Payable weight in kg Totat gross weight in Eg
Din. anx an X an= 1- ?3{;’“3 LMG: ‘:}O E}‘!@O- OQ 640: g

Richieste pammlan 15pedal consignments

Istruzioni articolati  Spedial Instructions . Altegati f Enclosures

{to be filed at arrival terminal)

Proof of Del

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT kT, &l figma-dal mit@nte b,
Collection at sender Delw% to conslgnee According to (MR, transport damanes have to be o ?3 [Lgp% %!r? '}Fﬂ—) + ,gérhp Yafid-5iafE ﬁ!l'rﬁ r.ff"’ﬁe%r
upon delfvery of the consignment, Damages not visial; em‘llysh natfied o, | -~ ~a Modugnd (BA
Data / Date Data / Date writing to the respensible EURO[ONNECT terminal with}i A dispfe [ CHYTTERIRAKY JFANDE !
Orario /Time Orario / Time 2 [} A EU 2
Fimma deli’autista / Driver's slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello R .
Conslgnee’s slgnature Consignee’s name in block letters n Ri ce Vu& A gAy P2 g dl

*an -1}
vertfica sy quElita e quantita



